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ODLOMKE IZ PREDSTAVLJENIH DEL JE BRALA NATAŠA KONC LOREN-

glavnem spremljamo iz udobnih 
domačih naslanjačev, sprašu­
jemo, kako po treh letih vojne 
ohranjati širše zanimanje za 
dogajanje tam daleč na vzhodu. 

Drugo leto zapored je pad-
la odločitev, da na Ukrajino 
opozorimo na tisti fronti, kjer 
je agresija Putinovega režima 
najbolj zgrešila svoj cilj. sloven­
ski prostor je morda značilen 
primer okolja, v katerem je bila 
glede samostojnosti ukrajinske 
kulture in ukrajinskega jezika 
še v bližnji preteklosti razširjena 
precejšnja negotovost. Lomaste­
nje Putinovih jo je odpravilo. Zdaj 
se je treba zelo potruditi, če hoče 
kdo ukrajinsko in rusko kulturo 
zmetati v isti koš. In upam si reči, 
da bi ukrajinsko književnost, tudi 
ukrajinsko glasbo, likovno umet­
nost in zgodovino brez poskusa 
njihovega uničenja pred našimi 
očrni danes poznali veliko slabše. 

Kulturniki strnili vrste v bran 
ulaajinski suverenosti 
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Markom Marinčičem, predsedni­
kom omenjenega društva Slava, 
je izpostavila prevajanje ukrajin­
skih literarnih besedil v nemšči­
no v nekdanji Nemški demokra­
tični republiki. Pokazala je, kako 
so se prevajalci trudili izpostaviti 
domnevno bližino med Rusi in 
Ukrajinci celo pri Tarasu ševčen­
ku, »ukrajinskem Prešernu«, ki 
bi se ob tem verjetno obračal v 
grobu. 

Tudi lani številni slovenski 
prevodi iz ukrajinščine 

Drugi, torkov večer je bil bolj 
slovensko obarvan. Organizatorji 
s� že��li_:p�edstayiti prevode iz

kakor kaže že podnaslov. Preva­
jalka Janja Vollmaier Lubej, ki 
je tudi vodila literarni večer, se 
je najprej ustavila ob romanu 
Serhija žadana Internat. Slednjega 
sta prevedla skupaj s Primožem 
Lubejem, lektorjem za slovenšči­
no na univerzi v Lvivu. 

Navdihujoča živost napadene 
kulture 

Janja in Primož sta slovensko 
prevodno literaturo obogatila še z 
romanom Tanje Maljarčuk Bio­
grafija. na.ključnega. čudesa.. Zadnje 
predstavljeno besedilo pa so bile 
Ukrajinske vinjete izpod peresa 
slovenskega profesorja Mitje 
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Inventar fonda SAL 2
Spisi, namenjeni škofijski pisarni 

v zbirki Priročniki je Nadškofij­
ski arhiv Ljubljana izdal knjigo 
škofijski arhiv Ljubija.na., inventar 
fonda ŠAL 2, drugi del, fasc. 
20-45, avtorice Julijane Visoč­
nik. Leta 2015 so izdali prvi del
inventarja k fondu ŠAL 2. Zajel
je vsebino prvih 19 fasciklov,
časovno gledano od 1742 do 1781.
Drugi del obsega le nekaj let:
od 1782 do 1788, a to pomeni 25
fasciklov. Meja med prvim in

Drago Jančar 

drugim delom 
inventarja se 
je postavila pri 
letu 1782, takrat 
so namreč za­
čeli z regulacijo 
župnij, torej s 
spreminjanjem 
njihovih meja. 
ŠAL 2 obsega 
spise, namenjene škofijski pisar­
ni od državnih organov. 

O kulturnih, etičnih in političnih vprašanjih 

Slovenska 
matica je v 
zbirki Knezo­
va. knjižnica. 
izdala knjigo 
esejev in dru­
gih zapisov 
Draga Jančar­
ja z naslovom 
Za.kaj pisati. 
Gre za zbirko 

esejev o kulturnih, etičnih in v 
najširšem smislu tudi političnih 

vprašanjih našega časa, ki jih 
je avtor pisal v zadnjih nekaj 
letih. Uvodni esej (Najbolj strašna. 
zgodba.), ki se naslanja na Gogo­
ljevo povest z istim naslovom, 
je napisal nekaj dni po napadu 
na Ukrajino, ko je istočasno v 
Kijevu izšel tudi prevod njegove­
ga »vojnega« romana In ljubezen 
tudi. Zaradi ruskega napada pre­
vod knjige ni doživel predstavi­
tve, obležal je v skladišču, morda 
so knjige uničene. 
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